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บทคัดยอ 
 

บทความน้ีใชนวนิยายไทยเรื่อง เมืองเสนหา เปนกรณีศึกษาถึงความหมายที่แฝงอยูในนวนิยายโดยใชแนวคิดสัญ
ศาสตรโครงสรางและคติบูรพนิยม ผลการวิจัยพบวา แมนวนิยายเรื่องน้ีนําเสนอเรื่องราวความสัมพันธระหวางตัวละครไทย
และเวียดนามภายใตแนวคิด “เพื่ออาเซียน” แตความหมายแฝงที่ปรากฏอยูในโครงสรางของนวนิยายเผยใหเห็นถึงสถานะที่ 
“เหนือกวา” ของ “ไทย” ขณะที่สถานะของ “เวียดนาม” เปนสถานะที่ “ดอยกวา” อยางส้ินเชิง ทั้งหมดน้ันเปนผลมาจาก
การประกอบสรางความเปนไทยตามตรรกะของ “โลกตะวันตก” ขณะเดียวกันก็ประกอบสรางภาพแทนเวียดนามใหกลายเปน 
“ตะวันออก” หรือก็คือ “ความเปนอ่ืน” (otherness) จากความเปนไทย 
 
คําสําคัญ: สัญศาสตรโครงสราง คติบูรพนิยม ความเปนอ่ืน เวียดนาม นวนิยายไทย 
 

Abstract 
 

This article use Thai novel, Muang Sa Ne Ha, as a case study of connotation in this novel 
through structural semiotics and orientalism. The result show that connotation of novel’s structure 
reveal higher status of ‘Thai’ and lower status of ‘Vietnam’, although the story of novel present 
relationship between Thai and Vietnamese characters under concept ‘for ASEAN’. It’s the result of 
construction Thainess as ‘occidental’ and construct representation of Vietnam as ‘oriental’, or being 
‘otherness’ from Thainess.  
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1. บทนํา 

 
ไทยและเวียดนาม*สถาปนาความสัมพันธทางการทูตอยางเปนทางการเม่ือวันที่ 6 สิงหาคม พ.ศ.2519 และเพิ่งจะ

เฉลิมฉลองครบรอบความสัมพันธ 35 ปไปเม่ือพ.ศ.2554 โดยภาพรวมแลวความสัมพันธระหวางไทยและเวียดนามอยูในระดับ
ที่ดีมาก ไมมีปญหาสําคัญคางคา การพัฒนาความสัมพันธและความรวมมือระหวางสองประเทศตลอดระยะเวลาที่ผานมาเปน
การพัฒนาความรวมมือบนผลประโยชนรวมกันในเชิง “หุนสวนทางยุทธศาสตร” (วิทย บัณฑิตกุล, 2555, น.182) [1] 

เม่ือประเทศตางๆ ในภูมิภาคอุษาคเนยจะตองรวมตัวกันเพื่อกาวเขาสูการเปนประชาคมอาเซียน (ASEAN 
Community) น้ัน การสรางความเขาใจดานตางๆ ในกลุมประเทศสมาชิกถือเปนเรื่องสําคัญ เพราะการรวมตัวเปนประชาคม
                                                        

*
 คําวา “เวียดนาม” ในบทความนี้จะหมายถึงสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนามโดยตลอด 
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อาเซียนน้ันก็เพื่อเพิ่มอํานาจตอรองและขีดความสามารถการแขงขันบนเวทีระหวางประเทศ รวมถึงเพื่อเพิ่มความสามารถใน
การรับมือกับปญหาใหมๆ ที่อาจสงผลกระทบถึงภูมิภาค บรรดาประเทศสมาชิกไดรับรองเอกสาร “วิสัยทัศนอาเซียน 2020” 
โดยกําหนดเปาหมายวา อาเซียนจะเปนวงสมานฉันทแหงเอเชียตะวันออกเฉียงใต เปนหุนสวนเพื่อการพัฒนาอยางมีพลวัต                 
มุงปฏิสัมพันธกับประเทศภายนอก และเปนชุมชนแหงสังคมที่เอ้ืออาทร (ประชาคมอาเซียน, 2555, น.1-4) [2] กลาวไดวา 
การกาวเขาสูประชาคมอาเซียนน้ันสงผลกระทบถึงประเทศสมาชิกทุกประเทศอยางมิอาจหลีกเล่ียง ไมเวนแมกระทั่งประเทศที่
พัฒนาความสัมพันธและความรวมมือในระดับทวิภาคีเชนไทยและเวียดนาม 

การสรางความเขาใจระหวางประเทศสมาชิกมีบทบาทสําคัญที่จะชวยลด “ผลกระทบ” ที่อาจเกิดขึ้นจากการเปน
ประชาคมอาเซียน วิธีการสรางความเขาใจน้ันสามารถทําไดหลายวิธี “โครงการวรรณกรรมเพื่ออาเซียน” นับเปนวิธีหน่ึงที่
นาสนใจ โครงการดังกลาวเริ่มจัดทําขึ้นในปพ.ศ.2552 โดยสมาคมอาเซียน–ประเทศไทย มีจุดมุงหมายเพื่อสรางมิตรภาพและ
ความเขาใจระหวางประเทศสมาชิกของประชาคมอาเซียน ใหสมาชิกแตละประเทศไดเรียนรูซ่ึงกันและกัน อันจะนําไปสูความ
เปนอันหน่ึงอันเดียวกัน ม่ันคง ม่ังคั่ง และมีสันติภาพที่ยั่งยืน (ลักษณาจันทร เลาหพันธุ, 2555, น.3-4) [3] จากโครงการ
ดังกลาวทําใหมีนวนิยาย 2 เลมออกสูตลาดผูอานแลว และยังจะมีผลงานเลมอ่ืนๆ ออกมาอีกในอนาคต นอกจากน้ีสํานักพิมพ
บางแหงยังไดจัดพิมพนวนิยายภายใตแนวคิด “เพื่ออาเซียน” ดวยเชนกัน  

นวนิยาย “เพื่ออาเซียน” ที่ดําเนินเรื่องบนความสัมพันธระหวางไทยและเวียดนาม และกําลังวางจําหนายอยูใน
ทองตลาดขณะน้ีมีอยู 2 เรื่อง ไดแก รักในมานฝน ผลงานการเขียนของประภัสสร เสวิกุล และ เมืองเสนหา ผลงานการเขียน
ของ “สุริยาทิศ” ทั้งสองเรื่องมีลักษณะบางประการคลายคลึงกัน คือ มีตัวละครเอกที่เปนทั้งชาวไทยและชาวเวียดนาม                    
ตัวละครเอกชาวไทยเดินทางไปเวียดนาม มีเวียดนามเปนฉากทองเรื่อง กระน้ันก็ยังมีจุดที่แตกตางกันบางประการ กลาวคือ         
รักในมานฝน มีฉากทองเรื่องหลักอยูที่กรุงฮานอย เมืองหลวงของเวียดนาม ขณะที่ เมืองเสนหา มีฉากทองเรื่องหลักอยูที่นคร
โฮจิมินหซ่ึงเปนเมืองเศรษฐกิจที่สําคัญ 

บทความน้ีใช เมืองเสนหา เปน “กรณีศึกษา” เน่ืองจากผูวิจัยมีประสบการณการสอนภาษาไทยและการใชชีวิตที่
นครโฮจิมินหเปนเวลาประมาณ 1 ป ทําใหสามารถ “เขาถึง” ฉากและสถานที่ตางๆ ที่กลาวถึงในเรื่องได อีกทั้งเม่ือ
เปรียบเทียบนวนิยายทั้งสองเรื่องแลว เมืองเสนหา มีขอควรพินิจพิจารณากวามาก โดยเฉพาะอยางยิ่งเม่ือสรางสรรคภายใต
แนวคิด “เพื่ออาเซียน” 

 
2. วรรณกรรมที่เกี่ยวของ 

 
แนวคิดที่ ใชในการวิจัยครั้งน้ี คือ แนวคิดสัญศาสตรโครงสราง (structural semiotics) และคติบูรพนิยม 

(orientalism) ซ่ึงสามารถใชรวมกันและอธิบายความหมายของตัวบท (text) ที่เปนกรณีศึกษาได 
แนวคิดสัญศาสตรโครงสรางมุงมองกระบวนการประกอบสรางความหมายในตัวบท โดยไมหยุดอยูที่เพียงความหมาย

ที่เรื่องเลาถายทอดออกมาตามเน้ือเรื่อง แตถือวาน่ันเปนเพียงขอมูลเบื้องตนที่นํามาพิจารณา เพื่อที่จะกาวไปสูความหมายอัน
เกิดจาก “โครงสราง” ตอไป เน่ืองจากตัวบทงานศิลปะตางๆ เปนวัตถุที่ประกอบสรางขึ้นดวยคติทางวัฒนธรรม และทําหนาที่
ส่ือความหมายเชิงคานิยมหรืออุดมการณระหวางผูคนในสังคมโดยผานการกล่ันกรองและปรุงแตงแปลงโฉม แนวคิดดังกลาวถือ
กําเนิดขึ้นจากความคิดและการวางรากฐานของเฟอรดิน็องด เดอ โซซูร (Ferdinand de Saussure) บิดาของวิชาภาษาศาสตร
ทั่วไป (นพพร ประชากุล, 2552, น.235-262) [4] ในการวิเคราะหอาจใช “ผังการแสวงหา” หรือ “ส่ีเหล่ียมสัญศาสตร” เพื่อ
ทําใหเห็นความหมายของตัวบทมากขึ้นได ดังจะแสดงตอไปขางหนา 

สวนคติบูรพนิยมเปนวิธีการทําความเขาใจ “โลกตะวันออก” (the orient) ที่อยูบนฐานคิดที่วา “โลกตะวันออก” 
เปนสถานที่พิเศษในประสบการณของชาวตะวันตกและชาวยุโรป เน่ืองจากดินแดนสวนใหญในแถบน้ีเปนดินแดนใตอาณานิคม
ที่ทั้งยิ่งใหญที่สุด ร่ํารวยที่สุด และเกาแกที่สุด เปนแหลงอารยธรรมและภาษา มีวัฒนธรรมที่นาตื่นตาตื่นใจ ทั้งยังมีภาพของ 
“ความเปนอ่ืน” (the other) ซ่ึงทั้งลึกลับที่สุดและชวนใหตื่นตระหนกที่สุดดวย ยิ่งไปกวาน้ัน “โลกตะวันออก” ยังชวยนิยาม 
“โลกตะวันตก” วาเปนนิเสธหรือมีความขัดแยงกับ “โลกตะวันออก” ในลักษณะตรงขามกันอยางส้ินเชิง ทั้งในแงภาพลักษณ 
ความคิด บุคลิกลักษณะ และประสบการณชีวิต กลาวไดวา “โลกตะวันออก” เปนเครื่องมือสําคัญสําหรับนิยาม “ความ



The 5th NPRU National Academic Conference 2013   
Nakhon Pathom Rajabhat University | Nakhon Pathom | Thailand | 18 – 19 July 2013 

การวจัิยเพ่ือการพัฒนาทองถิ่นอยางยั่งยืนกับการกาวสูประชาคมอาเซียน  
การนําเสนอผลงานแบบบรรยาย_717 

ศิวิไลซ” และวัฒนธรรมของ “โลกตะวันตก” คติบูรพนิยมอธิบายและนําเสนอภาพแทน†วัฒนธรรมหรืออุดมการณตางๆ                    
ใน “โลกตะวันออก” กระทั่งกลายเปนวาทกรรม‡ชุดหน่ึงที่สราง “โลกตะวันออก” ขึ้นมา (Said, 2003, pp.1-2) [5] เชนหาก
กลาววา “โลกตะวันออก” เปนดินแดนที่ใชอํานาจเผด็จการ ก็จะนิยาม “โลกตะวันตก” ไดวาเปนดินแดนแหงประชาธิปไตย 
หรือหากกลาววา “โลกตะวันออก” เปนผูหญิงที่ออนแอและชวยเหลือตนเองไมได ก็จะนิยาม “โลกตะวันตก” ไดวาเปนผูชาย
ที่มีความเขมแข็ง มีความเปนผูนํา ชวยเหลือผูอ่ืนได ทําให “โลกตะวันออก” ตองมี “โลกตะวันตก” คอยชี้นํา เปนตน 

งานวิจัยน้ีประยุกตแนวคิดดังกลาวขางตนมาใชอธิบายความหมายของนวนิยายเรื่อง เมืองเสนหา โดยขอเสนอวา 
ความหมายของนวนิยายเรื่องดังกลาวเปนผลมาจากการประกอบสรางความเปนไทยตามตรรกะของ “โลกตะวันตก” 
ขณะเดียวกันก็ประกอบสรางภาพแทนใหเวียดนามกลายเปนตะวันออก (orientalized) หรือ “เปนอ่ืน” จากความเปนไทย 
 
3. วิธีการดําเนินการวิจัย 

 
การวิจัยน้ีใชวิธีวิจัยเอกสาร (documentary research) โดยเสนอผลการวิจัยแบบพรรณนาวิเคราะห (descriptive 

analysis) 
 
4. ผลการวิจัย 
 

เมืองเสนหา เลาเรื่องราวของ “โนนลา” ลูกสาว “คุณเกิม” เจาของราน “กามเอิน” ซ่ึงเปนรานตัดชุดอาวสายและ
ขายของที่ระลึกในนครโฮจิมินห รานดังกลาวกําลังประสบภาวะวิกฤต เน่ืองจากกระแสแฟชั่นชุดขนสัตวที่นําเขามาตีตลาด    
โดย “อลิชา” นักธุรกิจหญิงไทยแหงราน “วรมันตรา” ทําใหชาวเวียดนามเลิกใสชุดอาวสายและหันไปใสชุดขนสัตวกันเกือบ
หมด จนเม่ือโนนลาไดพบกับ “อัศนัย” ดาราหนุมชาวไทย นองชายแทๆ ของอลิชา ซ่ึงไดมาขอใหโนนลาพาเขาและหลานชาย
เที่ยวในเวียดนาม โนนลาตกลงทําตามคําขอโดยมีเงื่อนไขวา อัศนัยจะตองใสชุดประจําชาติเวียดนามระหวางเที ่ยวและ
บันทึกภาพวีดิทัศนเพื่อเผยแพรในโลกอินเตอรเน็ตและเพื่อกอบกูความนิยมการใสชุดอาวสายกลับคืนมา เม่ืออัศนัยทําตาม
เงื่อนไขดังกลาว ชาวเวียดนามจึงเริ่มยุติการใสชุดขนสัตวจากรานวรมันตราและหันกลับไปใสชุดอาวสายจนรานวรมันตราตอง
ปดกิจการ เหตุการณดังกลาวทําใหอลิชาโกรธแคนอัศนัยและโนนลามากจนตองออกตามหาทั้งสองโดยหมายจะใหอัศนัย                 
ใชความเปนดาราที่คนเวียดนามนิยมมากอบกูธุรกิจคืน แตเพราะไมเคารพความแตกตางทางวัฒนธรรมของอลิชาเอง จึงทําให
ธุรกิจที่เวียดนามและไทยตองปดตัวลง สวนอัศนัยก็ไดครองรักกับโนนลาในที่สุด 

นวนิยายเรื่อง เมืองเสนหา นําเสนอเน้ือหาภายใตโครงเรื่องที่ไมแตกตางจากนวนิยายพาฝนทั่วๆ ไป กลาวคือ เปน                 
นวนิยายที่มุงฉายใหเห็นภาพดานงดงามมากกวาดานที่ไมสวยงาม เน้ือเรื่องนําเสนอใหเห็นความทุกขของตัวละครเอกใน
ตอนตน กอนที่จะไดรับความสุขสมปรารถนาตอนทายเรื่อง ตัวละครมีลักษณะดีเดนหรือรายกาจอยางใดอยางหน่ึงชัดเจน และ
หากตัวละครรายไมกลับใจเปนคนดีก็จะไดรับโทษทัณฑอยางสาสม กระน้ันก็ดี เม่ือพิจารณานวนิยายในฐานะที่เปนตัวบท                 
โดยใชแนวคิดสัญศาสตรโครงสรางและคติบูรพนิยมแลวพบวา นวนิยายเรื่องน้ีนําเสนอ “สาร” ที่มีนัยอันมิควรมองขามเปน
อยางยิ่ง ดังมีรายละเอียดตอไปน้ี 

 
 
 

                                                        
† นักวัฒนธรรมศึกษาเชนสจวต ฮอลล อธิบายถึงภาพแทน (representation) วาคือการผลิตสรางความหมายโดยใชระบบสัญญะ เพ่ือ

พยายามจะเชื่อมโยงแนวคิดเขากับระบบสัญญะ หรือเพ่ือนําเสนอแนวคิดผานระบบสัญญะนั้น การนําเสนอภาพแทนเปนกระบวนการที่แฝงไวซ่ึง
การผลิตความหมาย ผูนําเสนอภาพแทนจะใสความหมายลงไปในกระบวนการนําเสนอ และทําใหสิ่งตางๆ ที่มิไดมีความหมายในตัวเองนั้นกลับมี
ความหมายขึ้นมา (Hall, 1997, pp.15-25)[6] ภาพแทนที่นําเสนอนั้นเปนผลจากมุมมองของผูแตงโดยเฉพาะ เปนของใหมที่ไมใชของเดิม (ธเนศ 
วงศยานนาวา, 2551, น.33)[7] ทั้งยังเก่ียวพันกับกรอบวาทกรรมหนึ่งๆ อยางเลี่ยงไมได 

‡ วาทกรรมเปนความรูในเร่ืองใดเร่ืองหนึ่งที่ไดรับการนิยามวาเปนความจริงภายใตกรอบความรูแบบหนึ่ง ดวยปฏิบัติการของ
ความสัมพันธเชิงอํานาจในการนิยามความหมาย (อานันท กาญจนพันธุ, 2552, น.60)[8] จากแนวคิดเร่ืองวาทกรรมทําใหสามารถพิจารณาไดวา 
วรรณกรรมนั้นมิไดเปนสิ่งที่นําเสนอความจริงในอุดมคติเก่ียวกับชีวิตและความเปนอยูของมนุษยอีกตอไป แตวรรณกรรมเปนการนําเสนอ “ระบอบ
แหงความจริง” ที่ผูแตงเชื่อเนื่องจากอยูในกรอบวาทกรรมหนึ่งๆ (สุรเดช โชติอุดมพันธ, 2551, น.3)[9] 
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4.1 โครงสรางของความหมายใน เมืองเสนหา 
บรรดาเรื่องเลาสวนใหญในโลกน้ี เม่ือวิเคราะหลึกลงไปถึงระดับหน่ึงจะพบวาลวนแลวแตเปนเรื่องของการแสวงหา

บางส่ิงบางอยางซ่ึงผูแสวงหาปรารถนาจะใหไดมา การแสวงหาดังกลาวจะดําเนินไปโดยไดรับความชวยเหลือเก้ือกูลในดานหน่ึง
และจะถูกกีดกันขัดขวางในอีกดานหน่ึง และในทายที่สุด หากการแสวงหาน้ันประสบความสําเร็จก็จะมีผูมอบส่ิงที่แสวงหา               
น้ันให โดยที่ผูรับประโยชนอาจจะรวมไปถึงผู อ่ืนนอกเหนือจากตัวผูแสวงหา (นพพร ประชากุล, 2552, น.251-252)              
เม่ือพิจารณา “การแสวงหา” ในนวนิยายเรื่อง เมืองเสนหา สามารถแสดงผังการแสวงหาได ดังน้ี 

 

 
ภาพที่ 1 ผังการแสวงหาจากนวนิยายเรื่อง เมืองเสนหา 

 
จากภาพขางตนจะเห็นไดวา นวนิยายเรื่อง เมืองเสนหา นําเสนอเรื่องราวของโนนลาในฐานะเปนผูแสวงหา ส่ิงที่                 

ตัวละครดังกลาวกําลังแสวงหาก็คือการกอบกูความนิยมการใสอาวสายที่เส่ือมคลายไปจากวิถีชีวิตของชาวเวียดนาม ดังที่เธอ
กลาววา “ฉันจะเรียกพื้นที่ของคานิยมกลับคืนมา. . .ภาพที่สวยงาม ที่คนบนโลกเกือบจะลืมไปแลววาเคยปรากฏอยูที่ น่ี                   
ภาพของอารยธรรม กล่ินอายที่หายไปจากสังคมเมือง” (สุริยาทิศ, 2556, น.79-81) อุปสรรคสําคัญซ่ึงเปนฝายขัดขวางโนนลา
ก็คืออลิชา นักธุรกิจไทยที่นํากระแสแฟชั่นชุดขนสัตวเขามาเผยแพรและทําใหชาวเวียดนามเลิกใสชุดอาวสาย “ฉันจะรังสรรค
เมืองน้ีใหสวยงามไปดวยอาภรณของวรมันตรา ฉันจะทําใหทุกคนยอมรับในตัวฉัน” (สุริยาทิศ, 2556, น.13)[10] จนเม่ือโนน
ลาไดพบอัศนัยและทําขอตกลงรวมกัน อัศนัยจึงเปนฝายสนับสนุนการกอบกูความนิยมการใสอาวสาย โดยใสชุดประจําชาติ
ของเวียดนามขณะไปเที่ยวตามสถานที่ตางๆ พรอมบันทึกภาพวีดิโอเผยแพรในอินเตอรเน็ต ทําใหชาวเวียดนามหันกลับมาใส
ชุดอาวสายซ่ึงเปนชุดประจําชาติ “ฝูงชนราวยี่สิบคน. . .กําลังยืนอออยูหนารานกามเอินดวยทาทางมุงมาดปรารถนาในของ
บางอยาง. . .หลายนางชี้มือชี้ไมเขาไปในราน อลิชามองตาม เห็นชุดอาวสายทั้งที่แขวนอยูหนากระจก บนตัวหุน และราว
แขวน” (สุริยาทิศ, 2556, น.128-129) แมอลิชาจะสงคนมาขัดขวางอัศนัยเพื่อใหยุติการกระทําดังกลาว รวมถึงเขามาเปน               
ผูขัดขวางเองดวยในตอนทายเรื่อง กระน้ันอลิชาก็ไมสามารถกอบกูธุรกิจของตนเองบนผืนแผนดินเวียดนามได กลายเปน                
โนนลาที่สามารถทําใหชาวเวียดนามหันกลับมานิยมใสชุดประจําชาติไดอีกครั้งหน่ึงดวยความชวยเหลือของอัศนัย ดังความวา 
“มันคือชวงเวลาที่เมืองหลวงแหงเวียดนามใตเปยมไปดวยสีสันของชุดอาวสายจากหลากหลายหองเส้ือ ตั้งแตหองเส้ือระดับ
รากหญาไปจนถึงกิจการขนาดใหญ” (สุริยาทิศ, 2556, น.144) และที่วา “เธอกลับคืนสูชีวิตรมรื่นดังสมัยเด็กอีกครั้ง เชนสังคม
ที่กลับคืนสูกล่ินอายวัฒนธรรมดั้งเดิม ลูกคาทั้งชาวเวียดนามและชาวตางประเทศยังคงเดินเขาออกรานคุณเกิมทั้งวัน” (สุริยาทิศ, 
2556, น.272) เหตุการณตางๆ ในเรื่องทําใหตัวละครทั้งสองรักกันในที่สุด โดยนัยน้ี ในตอนทายเรื่องอัศนัยจึงกลายเปนผูให
ขณะที่โนนลากลายเปนผูรับ 

แมจะชวยเผยใหเห็นโครงสรางของการดําเนินเรื่องภายในนวนิยายเรื่อง เมืองเสนหา ดังที่ไดกลาวไป กระน้ันผังการ
แสวงหาก็ยังอิงอยูกับเน้ือเรื่องตามที่ปรากฏเปนหลัก การใชแนวคิดสัญศาสตรโครงสรางศึกษานวนิยายในฐานะที่เปนตัวบทยัง
สามารถกระทําไดดวยส่ีเหล่ียมสัญศาสตร โดยกําหนดอรรถลักษณหน่ึงคูซ่ึงเปนคูแยงหลัก ดังเชนใน เมืองเสนหา ซ่ึงเปน
เรื่องราวการกอบกูการใสชุดประจําชาติเวียดนามในฐานะที่เปนอัตลักษณชาติทามกลางกระแสแฟชั่นที่ไหลไปตามกระแสโลกา
ภิวัตน จะไดคูแยงหลักระหวาง “ไหลไปตามโลกาภิวัตน” และ “ยืนหยัดในอัตลักษณชาติ” จากคูแยงหลักน้ีจะเหน่ียวนําให

อลิชา 

(ฝายขัดขวาง) 

โนนลา 

(ผูแสวงหา) 

กอบกูความนิยม
การใสอาวสาย 

(สิ่งทีแ่สวงหา) 

อัศนัย 

(ฝายสนับสนุน) 

อัศนัย 

(ผูให) 
โนนลา 

(ผูรับ) 
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เกิดคูแยงที่ไขวสลับกับคูแยงแรก คือ “ไมไหลไปตามโลกาภิวัตน” และ “เหยียด/ทําลายอัตลักษณชาติ” จากคูแยงเหลาน้ีจะ
เกิดเปนระบบส่ีขั้วของส่ีเหล่ียมสัญศาสตร ดังภาพตอไปน้ี 

  

 
ภาพที่ 2 นวนิยายเรื่อง เมืองเสนหา กับการพิจารณาดวยส่ีเหล่ียมสัญศาสตร 

 
ส่ีเหล่ียมสัญศาสตรจากนวนิยายเรื่อง เมืองเสนหา ขางตนเผยใหเห็นถึงระบบความคิดที่แฝงอยูในนวนิยายเรื่องน้ี 

กลาวคือ ทามกลางกระแสโลกาภิวัตนที่แผขยายเขาไปในเวียดนามผานรูปลักษณของแฟชั่นชุดขนสัตวซ่ึงเขามาแทนที่                  
ชุดประจําชาติ ตัวละครที่ยืนหยัดในอัตลักษณของชาติตนและไมไหลไปตามกระแสโลกาภิวัตนเชน โนนลา คุณเกิม และฮาลอง 
ครอบครัวเจาของรานกามเอิน แมจะตองประสบปญหาในตอนตนเรื่อง แตสุดทายการยืนหยัดในอัตลักษณชาติเวียดนามและ
ไมไหลไปตามกระแสโลกาภิวัตนก็ทําใหสามารถดําเนินธุรกิจรานตัดชุดอาวสายและขายของที่ระลึกพรอมกับธํารงอัตลักษณ
ชาติเวียดนามในรูปของชุดประจําชาติไวได นอกจากน้ี อัศนัยซ่ึงเปนตัวละครไทย แมวาจะเปนนองแทๆ ของอลิชา แตการที่   
ตัวละครน้ีไมสนับสนุนธุรกิจเส้ือผารานวรมันตราของพี่สาวตนเองโดยไมยอมเปนนายแบบให ดังความวา “ผมไมอยากเปนแขน
ขาใหวรมันตรา ผมไมเคยนิยมส่ิงที่พี่สาวผมทํา ไมเลยสักนิด” (สุริยาทิศ, 2556, น.94) และที่วา “ผมจะไมยอมเปนเครื่องมือ
ของพี่ ผมเปนนักแสดง ไมใชนายแบบ และผมไมตองการเห็นที่น่ีเปล่ียนไปจนดูแยมากกวาน้ี” (สุริยาทิศ, 2556, น.43) ถือเปน
การไมไหลไปตามกระแสโลกาภิวัตน อีกทั้งการที่ อัศนัยใสชุดประจําชาติเ วียดนามระหวางไปเที่ยวยังสถานที่ต างๆ                   
และบันทึกภาพวีดิโอเผยแพรทางอินเตอรเน็ตยังถือไดวาเปนการยืนหยัดในอัตลักษณชาติเวียดนามที่โนนลาพยายามกอบกู
ขึ้นมา กลาวไดวาการไมไหลไปตามกระแสโลกาภิวัตนและยืนหยัดในอัตลักษณชาติทําใหตัวละครเหลาน้ีมีความสุขในชีวิต
ตอนทายเรื่อง 

ในทางตรงกันขาม ตัวละครที่ไหลไปตามกระแสโลกาภิวัตนพรอมทั้งเหยียดหรือทําลายอัตลักษณชาติเวียดนามก็คือ     
อลิชา การที่เธอมาเปดรานวรมันตราในนครโฮจิมินหโดยนํากระแสแฟชั่นชุดขนสัตวมาเผยแพรน้ันเปนการไหลไปตามกระแส
โลกาภิวัตน ดังความวา “หองเส้ือวรมันตราที่มีสาขาโดงดังอยูในเมืองไทยกวาหกสาขา และเพิ่งสรางสาขาที่เจ็ดมาบุกตลาด
แฟชั่นเวียดนามเพียงสามเดือนเศษ แตกลับกวาดผูคนเขารานมากมายราวกับใชเวทมนตร” (สุริยาทิศ, 2556, น.16) กระแส
โลกาภิวัตนอันปรากฏผานการแตงกายดวยแฟชั่นชุดขนสัตวเปนผลมาจากการที่อลิชา “ใชเวลาศึกษา เหน็ดเหน่ือยกับการ                                  
โปรโมตกวาคอนป. . .ตองอาศัยกระแสของ ซีรีสตะวันตก ตองจางนางแบบชื่อดังจากหลายประเทศ จางดีไซเนอรคาตัวแพง” 
(สุริยาทิศ, 2556, น.129) อันเปนการ “ตามกน” กระแสวัฒนธรรมของชาติตะวันตก นอกจากน้ี ผูแตงยังสรางใหตัวละครน้ีใช
ถอยคําที่แสดงการเหยียดอัตลักษณความเปนเวียดนามหลายครั้ง ดังในความวา “ฉันไมชอบรสนิยมโบราณ และเธอก็เปน    
แบบน้ันเสียดวยสิ เธอคงใสชุดอาวสายเฉิดฉายไปกับเขาดวย คิดวาอะไรเกาๆ มันจะจรรโลงสายตาของคนทั้งโลกงั้นสิ” (สุริยาทิศ, 
2556, น.89) หรือในขอความวา “เห็นนังงูพิษน่ีมันสวมชุดคร่ําครึแลวถึงกับหลงเลยหรือ ไออัศนัย แกมันเห็นผูหญิงดีกวาพี่” 
(สุริยาทิศ, 2556, น.248) อีกทั้งผูแตงยังสรางใหตัวละครอลิชาเหยียดอัตลักษณความเปนไทยดวย ดังขอความตอนที่กลาวถึง
ชุดไทยวา “งานทอมือ ของโบราณ ไรประสิทธิภาพ. . .สวยสิ สวยแบบคร่ําครึ สวยแบบที่เรียกวา สวยจมปลัก” (สุริยาทิศ, 
2556, น.270-272) ความที่ตัวละครอลิชาไหลไปตามกระแสโลกาภิวัตนและเหยียดหรือทําลายอัตลักษณชาติทําใหธุริกจของ
เธอในเวียดนามอยูในสภาพ “ไมเหลืออะไร” (สุริยาทิศ, 2556, น.252) รวมทั้งทําใหธุรกิจของเธอที่เมืองไทย “ถูกแอนตี้จาก
สังคม” (สุริยาทิศ, 2556, น.273) กลาวไดวา การไหลไปตามกระแสโลกาภิวัตนและเหยียดหรือทําลายอัตลักษณชาติทําให               
อลิชา “ไมมีที่ยืน” ในที่สุด 

สวนตัวละครที่ไหลไปตามกระแสโลกาภิวัตนและยืนหยัดในอัตลักษณชาติน้ันหมายความวาเปนตัวละครที่ มี
พฤติกรรมแบบเดียวกับกระแสโลกาภิวัตนในตอนแรก แตสุดทายก็กลับไปยืนหยัดในอัตลักษณชาติ ตัวละครที่มีคุณลักษณะ                  
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ดังกลาวคือพริสราและเหวียน พริสราเปนคนรัก (ที่กําลังจะหมดรัก) ของอัศนัย เธอมาเที่ยวเวียดนามกับอัศนัยเพราะตองการ
มาถายแบบใหรานวรมันตรา โดยนัยน้ีพฤติกรรมของเธอเปนการสนับสนุนการไหลไปตามกระแสโลกาภิวัตน ทั้งยังเห ็นได
ชัดเจนจากเส้ือผาเครื่องแตงกายที่เธอใช “น่ีไงอัศ ผาพันคอของวาเลนเซีย กระเปาที่วางตรงนูนของบาเลนเซียกา มันไมสวย
หรือไงคะ” (สุริยาทิศ, 2556, น.28) เม่ืออลิชาตัดสินใจไมจางพริสรามาเปนนางแบบราน พริสราจึงเปนคนเปดโปงเรื่องที่อลิชา
เหยียดอัตลักษณชาวเวียดนามผานชุดประจําชาติ ในวันที่เธอเปดโปงอลิชาตอหนาส่ือมวลชนน้ัน ผูแตงไดบรรยายไววา 
“พริสราสวมชุดอาวสายสีฟาสดใส โดดเดนอยูในเฟรมของกลอง  ดิจิทัลในมือของส่ือมวลชนทุกคนยามน้ี” (สุริยาทิศ, 2556, 
น.245) การแตงกายดวยชุดอาวสายของพริสราถือเปนการยืนหยัดใน  อัตลักษณชาติของเวียดนาม ขณะเดียวกันก็เปน                    
การหยุดกระแสโลกาภิวัตนที่แสดงผานแฟชั่นชุดขนสัตวที่เธอใสตอนแรกดวยในที  ตัวละครอีกตัวหน่ึงที่มีคุณลักษณะเดียวกัน
น้ีคือเหวียน เพื่อนของโนนลา แมตอนแรกเธอจะครอบครองชุดขนสัตวจากรานวรมันตรา ดังปรากฏในความวา “โนนลา                    
หันกลับไปยิ้มใหเหวียน กอนจะมองไปที่ชุดขนสัตวเทียมจากหองเส้ือวรมันตราที่แขวนอยูดานหลังอีกฝาย” (สุริยาทิศ, 2556,                  
น.55) แตตอนทายเรื่อง เหวียนก็ไดชวยเหลือโนนลาโดยการขับรถพาโนนลาและอลัน หลานชายของอัศนัยหนีไปจากอลิชา         
อันเปนสวนหน่ึงของแผนที่อัศนัยวางไวหลังจากเสร็จส้ินการแถลงขาวเรื่องอลิชา (สุริยาทิศ, 2556, น.250-252) อันอาจ                  
นับเน่ืองไดวาเปนการสนับสนุนการยืนหยัดในอัตลักษณชาติที่โนนลาเปนหัวเรี่ยวหัวแรงและมีอัศนัยเปนผูสนับสนุน การที่ตัว
ละครทั้งสองปรับเปล่ียนพฤติกรรมในตอนทายเรื่องดังที่กลาวมาน้ันเนนใหเห็นถึงความสําคัญของการยืนหยัดในอัตลักษณชาติ
ทามกลางกระแสโลกาภิวัตนที่ทําใหสังคมเปล่ียนแปลงไป 

การใชผังการแสวงหาและส่ีเหล่ียมสัญศาสตรเพื่อวิเคราะหใหเห็นโครงสรางของความหมายในนวนิยายเรื่อง                   
เมืองเสนหา ดังที่กลาวมาขางตนเผยใหเห็นถึงความหมายที่นวนิยายนําเสนอ กลาวคือ แมจะใชโครงเรื่องแบบนวนิยายพาฝน
ทั่วไป แต เมืองเสนหา นําเสนอเรื่องราววิกฤตอัตลักษณชาติเวียดนามอันแสดงผานความเส่ือมคลายการใสชุดอาวสาย วิกฤต
ดังกลาวเปนผลมาจากการรุกคืบทางวัฒนธรรมตามกระแสโลกาภิวัตนที่ไหลบาเขาสูประเทศเวียดนาม ทามกลางวิกฤตน้ัน                  
การกอบกูอัตลักษณชาติถือเปนวิธีสําคัญที่จะชวยยืนหยัดความเปนชาติของตนและทําใหแตละคนภาคภูมิใจได สวนผูที่ไหลไป
ตามกระแสแหงโลกาภิวัตน ไมยืนหยัดหรือภาคภูมิใจในอัตลักษณชาติ ซํ้ายังเหยียดหรือทําลายอัตลักษณน้ันดวย ในที่สุดก็จะ
กลายเปนผูที่ไมสามารถอาศัยอยูบนผืนแผนดินใดได 

 
4.2 ความหมายของโครงสรางใน เมืองเสนหา 
แมนวนิยายเรื่องหน่ึงๆ จะเลาเรื่องราวของตัวละครโดยใชฉากในโลกภายนอก กระน้ันความหมายที่ส่ือในเรื่องเลา

ไมไดลอกเลียนโลกของความเปนจริงภายนอก หากแตเรื่องเลาจําลองโครงสรางบางอยางมาจากอุดมการณทางสังคมซ่ึงมี
ตัวตนอยูในโลกภายนอก ทรรศนะเชนน้ีชวยใหเชื่อมโยงระบบปดของเรื่องเลาเขากับพื้นที่เปดของสังคมและวัฒนธรรม                  
โดยสามารถหลีกเล่ียงหลุมพรางของการถายสะทอนเชิงเน้ือหาและกับดักของการตีความที่ยึดเจตนาของผูสรางเปนแนวทาง
ชี้นํา (นพพร ประชากุล, 2552, น.257) ในทํานองเดียวกัน แม เมืองเสนหา จะเลาเรื่องราวโดยมีนครโฮจิมินหในเวียดนามเปน
ฉากทองเรื่องที่สําคัญ กระน้ันเม่ือพิจารณาดวยคติบูรพนิยมแลว ความหมายที่ส่ือในเรื่องน้ีกลับนําเสนอใหเห็นถึงความสําคัญ
ของไทยในสถานะที่ “เหนือกวา” ขณะเดียวกันก็นําเสนอภาพแทนเวียดนามในสถานะที่ “ดอยกวา” ดังจะกลาวไดตอไปน้ี 

จุดเริ่มตนที่ทําใหอัศนัยและโนนลาไดมาพบกันคือเหตุการณที่โนนลาโดนขโมยของแลวว่ิงไลตามขโมยน้ันไป อัศนัย
เห็นเหตุการณเขาจึงว่ิงไปชวยโดยไมสนใจพริสรา “ชายหนุมดึงแวนกันแดดสีชาที่เหน็บไวที่กระเปาเส้ือขึ้นสวม กอนจะรีบพุง
ตัวออกมาจากจุดที่ยืน ทามกลางความงุนงงของหญิงคนรักที่น่ังมองตามหลังอยางตกตะลึงพรึงเพริด” (สุริยาทิศ, 2556, น.21) 
เวียดนามกลายเปนดินแดนที่แปลกประหลาดหรือนาพิศวง (exoticized) ในสายตาของตัวละครไทยอยางพริสราดังที่วา 
“ตะลึงพรึงเพริด” ในลักษณะเดียวกันกับที่ตะวันตกมองตะวันออก ขณะเดียวกันก็กลายเปนดินแดนแหงการผจญภัยของ                
ตัวละครชาวไทยเชนอัศนัย การที่ตัวละคร “ดึงแวนกันแดดสีชาที่เหน็บไวที่กระเปาขึ้นสวม” ใหภาพแบบ “พระเอก” ที่พบได
ในละครหรือนวนิยายพาฝนทั่วไป ขณะที่เวียดนามเปนฉากที่เอ้ือใหอัศนัยไดแสดงบทบาทผูชวยเหลือโนนลาจากขโมยดังความ
วา “เสียงโอดครวญของโจรเขลาล่ันระงม กอนที่ชายในมาดพระเอกรูปงามจะบรรเลงเพลง ‘ถีบ’ ‘กระทืบ’ และ ‘หมัด’                
เปนเมดเลยมาราธอน” (สุริยาทิศ, 2556, น.23) บทบาทผูชวยเหลือในสถานการณดังกลาวน้ียังสามารถโยงเขากับความเปน
พระเอกละครไทยของอัศนัยได นอกจากน้ียังสามารถโยงเขากับความหมายหลักของเรื่องดวยอีกทางหน่ึง กลาวคือ การที่                
อัศนัยเปนผูชวยโนนลากอบกูความนิยมการใสชุดอาวสายดังที่ไดวิเคราะหไปตอนตนตอกย้ําสถานะผูชวยเหลือของอัศนัย 
โดยนัยน้ีอาจกลาวไดวานวนิยายเรื่อง เมืองเสนหา นําเสนอภาพของประเทศไทยเปน “พระเอก” ผานตัวละครอัศนัยที่ตอง
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กลายเปนผูชวยเหลือซ่ึงนับไดวาเปนสถานะที่ “เหนือกวา” ขณะที่นําเสนอภาพของเวียดนามในฐานะ “นางเอก” ผานโนนลา
ใหกลายเปนผูรับการชวยเหลือ ซ่ึงเปนสถานะที่ “ดอยกวา” 

นอกจากน้ี ความเปนดินแดนที่นาแปลกประหลาดหรือนาพิศวงของเวียดนามยังไดรับการตอกย้ําผานเน้ือความตอน
ที่กลาวถึงทะเลทรายในเวียดนาม ดังความวา “ทะเลทราย คือส่ิงที่อัศนัยพยายามทบทวนวามันมีอยูจริงหรือ ทะเลทรายใน
เวียดนาม ผืนทรายสีแดงที่เขากําลังเหยียบยืนอยู ณ เวลาน้ี คือประสบการณนอกตําราที่เขาไมเคยผานตามากอน. . .เขาไมเคย
รูวาประเทศน้ี ยังมีธรณีสีแดงรอใหเขาตื่นตาตื่นใจ” (สุริยาทิศ, 2556, น.132) นวนิยายเรื่องน้ีสรางภาพใหตัวละครชาวไทย
เชนอัศนัยไดเปนผูคนพบความงามอันนาพิศวงที่อยูในเวียดนามแตไมเคยอยูในการรับรูมากอน ความนาพิศวงของเวียดนามน้ัน
ยังไดรับการกลาวถึงในตอนที่บรรยายเก่ียวกับความงามของชุดประจําชาติ ดังในความวา  

 
หลังแวนกันแดดสีชา บุรุษทอดมองหญิงสาวในชุดอาวสายสีเหลืองอมสม. . .น่ีคือภาพธรรมชาติที่หาดูไดยาก                       
มนุษยเราลวนถูกแตมสีสันดวยอารยธรรมใหมๆ เสมอ ขณะคิดอัศนัยก็หลุบตามองชุดที่ตนเองสวมใสเปนครั้งแรกใน
ชีวิต เขารูสึกไดถึงพลังอํานาจบางอยางในอาภรณตัวน้ี มันมิใชอํานาจบาตรใหญ แตเปนกล่ินอายบางอยางที่หายไป
จากโลกสมัยน้ี เขาบอกไมถูกวาเพราะเหตุใดจึงรูสึกเปล่ียนเปนคนละคน ทั้งที่ใสแคเส้ือกุยเฮงสีกรมทากับกางเกงขา
ยาวโปรงสบาย 

(สุริยาทิศ, 2556, น.118) 
 

หรือในขอความที่วา “กลองดิจิทัลจับภาพสาวสวมชุดอาวสายสีหวาน ทามกลางความสงสัยของคนถายวาโนนลา                
นําเส้ือผามาก่ีชุดกันแน ทุกชุดที่เธอหยิบมาสวม มันคือภาพความงามคลายจิตรกรรมบนเรือนรางมนุษย มันเปนส่ิงที่ประดับไว
ซ่ึงเกียรติ ศักดิ์ศรี และความเปนชาติที่เขาอาจจะหาดูไดแคที่น่ีเทาน้ัน” (สุริยาทิศ, 2556, น.130) จะเห็นไดวา นวนิยายเรื่องน้ี
กลาวถึงความนาพิศวงของภูมิประเทศในเวียดนามในลักษณะคูขนานไปกับความนาพิศวงของชุดประจําชาติที่ตัวละครเอก        
สวมใส จากการคนพบความงามอันนาพิศวงดังกลาวนําไปสูการชื่นชมความงาม และในที่สุดก็นําไปสูการครองรักระหวาง                    
ตัวละครเอกฝายชายซ่ึงเปนชาวไทยเชนอัศนัย กับตัวละครเอกฝายหญิงซ่ึงเปนชาวเวียดนามเชนโนนลา ดังความวา “บัดน้ี                  
การรอคอยของเธอส้ินสุดลงแลว. . .แลวอัศนัยก็กลับมาอยูเวียดนาม อยูเคียงขางผูหญิงที่เขารัก สนุกไปกับการสวมชุดโบราณ
ประยุกตจนโดงดังมีชื่อเสียง เปนทูตใหกลุมอนุรักษนิยมในการเผยแพรวัฒนธรรมของชาวเวียดนามใหเปนที่รูจักในประชาคม
อาเซียนและทั่วโลก” (สุริยาทิศ, 2556, น.282-284) หากพิจารณาดวยคติบูรพนิยมที่วา “โลกตะวันออกเปนพื้นที่สําหรับ
คนหาประสบการณทางเพศที่ไมอาจหาไดในยุโรป” (Said, 2003, p,,l.190) การที่อัศนัยคนพบความงามอันนาพิศวงของ                  
ภูมิประเทศในเวียดนามควบคูกับความนาพิศวงของชุดประจําชาติและนําไปสูการครองรักระหวางอัศนัยและโนนลาส่ือนัยให
เห็นวา เวียดนามเปน “โลกตะวันออก” ที่ตัวละครไทยสามารถคนหาประสบการณทางเพศ (ในที่น้ีคือการครองรัก) ไดอยาง
ประสบความสําเร็จ การเลิกรากันระหวางอัศนัยและพริสรา ดังในความวา “ผมละอายนะที่รักคุณไมพอ บางที จุดเริ่มตนของ
เรามันอาจผิดมาตั้งแตแรก ผมเองก็แยที่ประคับประคองรักเราไวไมได” (สุริยาทิศ, 2556, น.262) อันส่ือใหเห็นถึงการไม
ประสบความสําเร็จในความรักน้ันส่ือถึงความเปน “ตะวันตก” ของไทยที่ทําใหตัวละครไมอาจหาประสบการณทางเพศไดใน
ดินแดนของตน ทั้งยังชวยตอกย้ําความเปน “ตะวันออก” ของเวียดนามดวยอีกทางหน่ึง โดยนัยน้ี “ไทย” จึงอิงอยูกับความ
เปนชาย (masculinity) ผานตัวละครอัศนัย ทั้งโดยบทบาทพระเอกของเรื่อง สถานะความเปนพระเอกละครของเขา บทบาท
ความเปนผูชวยเหลือโนนลา และผูไดครองรักกับโนนลา ซ่ึงลวนเปนสถานะที่ “เหนือกวา” ทั้งส้ิน ขณะที่ “เวียดนาม” ก็อิงอยู
กับความเปนหญิง (femininity) ผานตัวละครโนนลา ทั้งโดยบทบาทนางเอกของเรื่อง บทบาทผูรับความชวยเหลือ และผูเปน
คนรักของอัศนัย ซ่ึงลวนแลวแตเปนสถานะที่ “ดอยกวา” อยางส้ินเชิง 

 
5. บทสรุป 
 

การเรียนรูและทําความเขาใจซ่ึงกันและกันระหวางประเทศตางๆ ในภูมิภาคอุษาคเนยนับวามีความสําคัญสําหรับ
การกาวเขาสูประชาคมอาเซียน การสรางสรรควรรณกรรมภายใตแนวคิด “เพื่ออาเซียน” แมจะนับเปนวิธีการหน่ึงที่จะ
สามารถทําใหคนในชาติตางๆ ของอาเซียนสามารถเรียนรูและทําความเขาใจซ่ึงกันและกันได กระน้ันก็ยังมีขอควรพิจารณา
เก่ียวกับความหมายที่แฝงอยูในโครงสรางของวรรณกรรม ดังกรณีศึกษาจากนวนิยายเรื่อง เมืองเสนหา ที่แมจะนําเสนอ
เรื่องราวระหวางตัวละครไทยและเวียดนามซ่ึงมีปฏิสัมพันธกันในยุคโลกาภิวัตน พรอมกับที่สรางสรรคภายใตแนวคิด                     
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“เพื่ออาเซียน” อันสอดรับกับการกาวเขาสูประชาคมอาเซียนที่จะมาถึงในป พ.ศ.2558 แตที่สุดแลวความหมายของนวนิยาย
เรื่องน้ีกลับเปนผลมาจากการประกอบสรางความเปนไทยตามตรรกะของ “โลกตะวันตก” ที่ยก “ไทย” ใหอยูในสถานะที่ 
“เหนือกวา” ขณะเดียวกันก็ประกอบสรางภาพแทนให “เวียดนาม” อยูในสถานะที่ “ดอยกวา” ความหมายของนวนิยายเรื่อง 
เมืองเสนหา อาจสรุปไดวาเปนผลมาจากการประกอบสรางความเปนไทยตามตรรกะของ “โลกตะวันตก” ขณะเดียวกันก็
ประกอบสรางภาพแทนเวียดนามใหกลายเปนตะวันออก หรือก็คือ “ความเปนอ่ืน” (otherness) จากความเปนไทยตาม
ตรรกะของคติบูรพนิยม  

การประกอบสรางความเปนอ่ืนใหกับเวียดนามในนวนิยายเรื่อง เมืองเสนหา ดังที่กลาวมาขางตนนับวาขัดกับ
วิสัยทัศนอาเซียน เพราะการสรางเรื่องราวใหตัวละครจากชาติหน่ึงอยูในสถานะที่เหนือกวาตัวละครอีกชาติหน่ึงยอมไมอาจ
นําไปสูความเปนวงสมานฉันท หุนสวนเพื่อการพัฒนา หรือแมแตชุมชนแหงสังคมที่เอ้ืออาทรไดตามที่วิสัยทัศนอาเซียนตองการ
จะบรรลุ อีกทั้งความเปนอ่ืนน้ันคงไมอาจนําไปสูความเปนอันหน่ึงอันเดียวกันและการเรียนรู ซ่ึงกันและกันภายใตแนวคิด  
“เพื่ออาเซียน” ดังที่นวนิยายเรื่องน้ีตองการได ไมวาความเปนอ่ืนที่นวนิยายเรื่องน้ีประกอบสรางขึ้นมาจะเปนส่ิงที่ผูแตงตั้งใจ
หรือไมก็ตาม 
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